	JOB-RELATED RESPONSIBILITIES
	ДОЛЖНОСТНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ

	Project Chief Engineer shall be obliged to:
	Главный инженер проекта обязан:

	2.1. provide technical guidance to architectural and structural design, field supervision and commissioning of the designed object.
	2.1 осуществлять техническое руководство архитектурного и конструктивного проектирования объекта,  авторский надзор за строительством объекта и его вводом в эксплуатацию;

	2.2. ensure high feasibility of the designed objects by using latest scientific achievements and innovative technological and design solutions.
	2.2 обеспечивать высокую реализацию проектируемых объектов, используя последние достижения науки, а также  инновационные технологические и проектные решения;

	2.3. take steps improving the quality of design and estimate documentation and decreasing materials consumption during construction of objects, reducing their maintenance costs by improving the quality of design, urban planning and architectural-planning solutions, ensuring safety, reliability, life time and usability of architectural and structural design objects.
	2.3 принимать меры по повышению качества проектирования и проектно-сметной документации, снижать расход материалов во время строительства объектов, сокращая эксплуатационные расходы с помощью повышения качества проектных, градостроительных и архитектурно-планировочных   решений, обеспечивать безопасность, надёжность, большой срок службы и практичность объектов архитектурного и конструктивного проектирования;

	2.4. monitor compliance of technical and economical levels of the applied design solutions to the established requirements, ensure development of different variants in order to find most appropriate and cost-efficient solutions.
	2.4 проверять техническое и экономическое соответствие применяемых проектных решений установленным требованиям, обеспечивать  разработку различных вариантов для возможности поиска наиболее подходящих и выгодных решений;

	2.5. supervise the work of engineering team at all stages of architectural and structural design. 
	2.5 осуществлять контроль работы проектной группы на всех этапах архитектурного и конструктивного проектирования;

	2.6. ensure compliance of projects to the design assignment and working documentation.
	2.6 обеспечивать соответствие проектов заданию на проектирование и рабочей документации;

	2.7. analyze and sign documents requiring the signature of Project Chief Engineer.
	2.7 анализировать и подписывать документы, требующие подписи главного инженера проекта;

	2.8. confirm by relevant note in the project documentation, that the project documentation on construction of facilities, buildings and constructions is developed in accordance with the rules, regulations and state standards. 
	2.8 письменно подтверждать соответствие проектной документации на строительство объектов, зданий и сооружений правилам, нормам и государственным стандартам;

	2.9. defend project documentation in state and non-state expertise authorities. 
	2.9 проводить защиту проектной документации в государственных и негосударственных экспертных учреждениях;

	2.10. participate in decision making regarding introduction of changes to the project documentation during facility design, construction and commissioning and during development of planned production capacity.
	2.10 участвовать в процессе принятия решений о внесении изменений в проектную документацию во время проектирования, строительства и ввода объекта в эксплуатацию, реализации производственного плана.  

	RIGHTS
	ПРАВА

	Project Chief Engineer shall be liable to:
	Главный инженер проекта имеет право:

	3.1. represent the Company’s interests in institutions and enterprises in the area of development, approval and review of project and other documentation required for construction, project execution and development of planned production capacity.
	3.1 представлять интересы компании в учреждениях и на предприятиях по вопросам разработки, утверждения и рассмотрения проектной и другой документации, необходимой для строительства объекта, реализации проекта и производственного плана;

	3.2. make decisions and carry out correspondence (with the right to sign it) regarding design, construction, commissioning and during development of planned production capacity.
	3.2 принимать решения и вести переписку (с правом подписи) по вопросам проектирования, строительства, ввода объекта в эксплуатацию во время реализации производственного плана.

	3.3. check the progress of project documentation development also involving competent professionals as experts and technical consultants.
	3.3 отслеживать прогресс разработки проектной документации, вовлекая в работу компетентных профессионалов: экспертов и технических консультантов;

	3.4. check the quality of design solutions during project documentation development.
	3.4 оценивать качество проектных решений во время разработки проектной документации;

	3.5. assign his representatives from among the specialists taking part in project documentation development, to inform Company management and technical customer about their authorities. 
	3.5 назначать своих представителей  из числа специалистов, принимающих участие в разработке проектной документации; проинформировать руководство компании и технического заказчика об их полномочиях;

	3.6. become acquainted with decisions projects of the Company management, to sign and certify documents within the limits of his competence.
	3.6 знакомиться с проектными решениями руководства компании, подписывать и заверять документы в пределах своей компетенции;

	3.7. give explanations, recommendations, guidance on matters within the limits of his competence upon approval of Company management.
	3.7 давать объяснения, рекомендации, указания в пределах своей компетенции и с согласия руководства компании;

	3.8. request and obtain necessary materials and documents within the limits of his competence.
	3.8 запрашивать и получать материалы и документы в пределах своей компетенции;

	3.9. raise for consideration of Company management proposals for improving the work related to the duties stipulated in this Job Description.
	3.9  выносить на рассмотрение руководства компании предложения по улучшению качества должностных обязанностей, оговорённых в этом документе;

	3.10. require Company management to assist in execution of his duties and rights.
	3.10 требовать у руководства компании оказания содействия в выполнении своих должностных обязанностей и соблюдении прав;

	3.11. [bookmark: _GoBack]check with the subcontracted design organizations their progress in documentation development, maintenance of existing rules and regulations in the process of its development. To require additional works in case of unsatisfactory quality of source materials.
	3.11 отслеживать прогресс субподрядных проектных организаций в разработке документации с поддержанием действующих норм и правил. Требовать проведение дополнительных работ в случае неудовлетворительного качества исходных материалов.



	
	

	
	

	
	



